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1. Цели и задачи 

 

  

Цель: Выявить проблемы межнациональных отношений в селе Таскино 

  

Задачи: 
1. Изучить национальный состав Каратузского района  в целом и в частности села 

Таскино. 

 

2. Сформировать общую «картину» межнационального взаимодействия в селе. 

  

Методы работы: 
1. Сбор и изучение соответствующей литературы; 

 

2. Сопоставительный анализ национального состава Каратузского района, села 

Таскино; 

 

3. Обобщение полученных данных, выводы. 

 

Гипотеза: В селе  Таскино  не существуют национальных  конфликтов. 

 

Объект исследования: национальный состав и межнациональные отношения 

населения села Таскино. 

 

 

Предмет исследования: население села Таскино 

 

 

 

 

Актуальность. 
 



На сегодняшний день в мире существует множество конфликтов. Среди них есть и такие, 

которые происходят на межнациональной почве. Множество убийств, террористических 

актов совершаются людьми из-за непризнания иной религии и нетерпимого отношения к 

людям другой веры. И у нас появился вопрос, а существуют ли межнациональные 

конфликты и недопонимания в нашей районе и конкретно в моём селе? В связи с этим 

вопросом и была определена тема исследования.  

 

2. Введение. 
 

Мы живем в огромной и великой стране под названием Россия. И велика, и огромна она 

не только потому, что бескрайни её просторы, многочислен её народ, но и потому, что 

живут на её просторах люди самых разных национальностей. А национальность – это не 

только цвет кожи и волос, форма и разрез глаз – это, прежде всего великая культура, 

созданная народами за века своего существования. Наше многонациональное село 

представляется нам деревом, ствол которого – русская культура (так как численность 

русских в нашем селе , да и в стране тоже, составляет самый высокий процент), а 

многочисленные ветви – культуры народностей, населяющих село. Не бывает ветвей без 

ствола, но и нет дерева без ветвей. Лишь вместе мы – несокрушимая сила. 

  Село Таскино было основано старообрядцами. По словам старожилов, название 

населённого пункта произошло от фамилии первого жителя деревни Таскина, 

пришедшего в Сибирь вместе с казаками. Одним из потомков Таскина была основана 

заимка, которая и положила начало  нашему селу. 

  

  На территории проживает более ___ человек . 

          Сколько же представителей разных народов и национальностей проживают в 

данный момент в селе Таскино? Этот вопрос интересовал и интересует нас. Ведь многие 

семьи нашего села из поколения в поколение передавали и передают свои традиции и 

обычаи новому поколению. 

Именно для того чтобы не исчезли  в нашей повседневной, сложной жизни традиции и 

обычаи разных народов, чтобы осталась хоть какая-то частичка, напоминающая о них, 

мы решили написать эту работу.  

Цель работы:  
Изучить национальный состав нашего села; познакомиться с их традициями и обычаями.  

Основные задачи :  

1. Выяснить численность представителей народов проживающих на территории 

села Таскино. 

2. Рассмотреть традиции и обычаи народов живущих в этом селе. Написанию 

работы предшествовал опрос, проведенный нами в селе 

 

Из проделанной работы  выяснилось, что в нашем селе проживают такие народности: 

русские, татары,  немцы, латыши, мордвы. Из бесед мы выяснили, что не у всех 

представителей того или иного народа сохранились традиции и обычаи. Поэтому в своей 



работе, мы решили проследить, насколько сохранены традиции и обычаи разных народов 

в нашем селе. 

2.Изучение культуры разных народов. 

        Россия является многонациональным государством, на территории которого 

проживает более 180 народов. Но по критериям Организации Объединённых Наций, 

Россия является мононациональным государством, так как более 67 % её населения 

приходится на одну национальность, при этом в официальных документах ООН 

Россия — многонациональное государство. 

2.1. Традиции и обычаи русского народа. 

   В нашем селе проживает наибольшее количество людей русской национальности. 

   Основные зимние праздники у русского народа –  две святочные недели (святки):   

Рождество, Новый год (по старому стилю) и Крещение. В праздники затевали магические 

игры, производили символические действия с зерном, хлебом, соломой ("чтобы был 

урожай"),  ходили по домам колядовать,  девушки гадали , обязательным элементом 

святок было ряженье  

Масленица (проводы зимы и встреча весны)- длится целую неделю и   начиная с 

четверга масленичной недели все работы прекращались, начиналось шумное веселье. 

Ходят друг к другу в гости, обильно угощаются блинами, оладьями, пирогами. 

                 2.3 Традиции и обычаи татарского народа. 

 Еще одна  национальность нашего села татары. 

У каждого народа есть свои традиции и обычаи, уходящие корнями в далекое прошлое и 

воскреснувшие сейчас в виде национальных праздников. 

У татар есть два слова означающие праздник. Религиозные мусульманские праздники 

называются  Ураза гаете - праздник поста и Корбан гаете - праздник жертвы. А все 

народные, не религиозные праздники по-татарски называются бэйрэм, что означает 

«весенняя красота», «весеннее торжество». 

                                           Религиозные праздники 
Мусульманские праздники у татар - мусульман включают в себя коллективную 

утреннюю молитву, в которой участвуют только мужчины. Затем они идут на кладбище и 

молятся возле могил своих родных и близких. А женщины в это время готовят дома 

праздничный обед. Как и в русской традиции, в праздники с поздравлением заходили в 

дома родственников и соседей. В дни Корбан-байрам (праздник жертвы) старались 

угостить мясом от убитого барашка как можно больше людей.    

РАМАДАН (Рамазан) (в тюркских языках более распространено название ураза) девятый 

месяц мусульманского календаря, месяц поста. Согласно исламской традиции, в этот 

месяц пророку Мухаммаду было передано через ангела Джибриля первое божественное 

откровение, которое впоследствии вошло в священную книгу ислама - Коран. 

 

                 2.4 Традиции и обычаи немецкого народа.  

Германия является страной с яркими традициями, которые настолько интересны, что 

были позаимствованы другими европейцами. Примером тому, традиция немцев украшать 



накануне нового года хвойное дерево или вешать венки из веток хвои на входные двери, 

праздновать Хэллоувин и День всех святых. Все это, традиции и обычаи немцев, которые 

позаимствовали народы других стран. 

Итак, все действующие традиции и обычаи немцев можно разделить на: 

●общефедеральные (которые соблюдают в рамках всей страны) ●локальные (соблюдают 

жители отдельных земель и регионов). 

    Традиционно Германия считается страной,  где любят мясо, картошку, тушеную 

капусту и где    придумали сосиски 

     Многие, кто впервые встречается с немцами, удивляются, насколько они не 

соответствуют устоявшимся представлениям о них в мире. Почему-то сложилось мнение, 

что немцы ведут себя натянуто, чрезвычайно педантичны, не позволяют себе 

расслабиться и отдохнуть. 

На самом деле жители Германии обожают праздники и шумные застолья. Веселиться 

немцы умеют и любят, точно также, как и другие нации. В этом плане жители Германии 

ничуть не уступают остальным народам, и с удовольствием отмечают праздники. Другое 

дело, что не все праздничные дни в стране отмечаются повсеместно. 

Издавна повелось так, что каждая федеральная земля Германии устанавливала свои 

собственные традиции, поэтому многие праздники по-прежнему имеют лишь 

региональное значение. Но, независимо от того, в какой земле проходит праздник, 

обычно он объявляется выходным днем и шумно отмечается местными жителями. 

Основные государственные праздники этой страны существовали в разные времена, но 

до сих пор они не потеряли своего значения, поскольку являются неотъемлемой частью 

жизни каждого человека. 

                 2.5 Традиции и обычаи мордовского народа. 

Мордовский народ – хранитель богатой истории и культурного наследия. Если прежде 

разделение между мокша и эрзя было весьма заметным, то сегодня оно часто 

выражается лишь по внешним признакам. Темноглазых и темноволосых причисляют к 

эрзянам, а светлокожих – к мокшанам. 

В старину значительную роль в жизни каждого из племён играл и национальный 

костюм. У мокшанок было принято носить широкие шаровары и рубаху, которую 

перевязывали на талии поясом. 

А вот эрзянские женщины предпочитали длинные рубашки, напоминающие платья. 

Головные уборы женщин эрзя украшают узоры, некоторые отдаленно напоминают 

русские кокошники, а вот мокша более тяготели к подобию восточных тюрбанов. 

     В мордовском календаре много самых разных праздников, но большинство из них 

связаны с сезонами и почитанием природы. В зимнюю пору начинали готовиться к 

празднику “роштовань кудо”. У него нет аналогов в наше время, однако у молодёжи 

мордвы этот праздник пользовался большой популярностью. Он сопровождался 

песнями, танцами, играми, а также проведением “магических” ритуалов, некоторые из 

которых носили весьма фривольный характер. 

Также в традиции мордовских эрзя почитаем праздник Раськень Озкс, во времена 



крестьянской экспансии почти преданный забвению, а сегодня превратившийся в 

этнический фестиваль. Приход христианства принёс целомудренные обычаи, но от 

этого веселья меньше не стало. Одним из самых любимых праздников был “калядань-

чи”, что проводился в рождественский Сочельник и был аналогом русского Дня 

Коляды. 

Мордовский народ верил, что в этот день происходит рождение нового солнца, что 

постепенно набирает силу и появляется на небосводе. Вечером накануне праздника 

дети собирались в группы и отправлялись по дворам. Они исполняли соседям 

торжественные песни, а те угощали исполнителей конфетами и другими сладостями. 

 

 

3.Заключение. 

 

 В Каратузском районе проживает более 50 национальностей. Но у нас было 

заведено веками жить в мире, согласии, уважении, терпимости друг к другу, по законам 

добра. В нашем селе живут татарские, немецкие, мордовские  семьи, которые на Пасху 

красят яйца и раздают их детворе, своим  взрослым соседям и друзьям. А мы 

поздравляем их и  вместе празднуем.  

Русские хорошо знают  праздники своих друзей, а они с приходят на праздник, 

посвященный  проводам русской Зимы, становятся в хоровод на Троицу. 

Но самый трогательный и дорогой сердцу праздник это День Победы! 

Великий народ, кланяется  героям, сражавшихся за родину и чтим память павших в боях . 

Уже много веков живут  русские, татары, чуваши, мордва  и  другие народы в 

милому сердцу Каратузском районе. Они стали единой семьей, научились дорожить 

своей дружбой, помогать в трудную минуту и радоваться успехам друг друга. 

Каждый второй имеет соседа другой национальности, у 73% не было конфликтов. 

В быту русские, мордва и  чуваши воспринимают друг друга дружественными  народами      

Эта близость возникла в процессе многовекового общения. Лишь небольшая часть 

опрошенных считает, что нет заимствований между этими народами . 43% опрошенных 

ходят друг к другу в гости на свадьбы, а также в дни национальных праздников. Меня  

совершенно не удивил тот факт, что все опрошенные общаются на русском языке. 

Говорить ли это о падении престижа мордовского или другого  языка либо есть другие 

причины, думаю,  будет предметом следующего изучения. 93% опрошенных участвуют в 

праздниках. Жители нашего многонационального села хотя бы один раз побывали в 

районном поселке на празднике национальных культур,  в которых участвует и стар и 

млад: такого веселья, размаха и творческого подъема мало где увидишь. Так может 

веселиться только дружный и талантливый народ. 

      В заключение мы бы хотели призвать всех людей нашей страны и особенно наших 

сверстников: берегите теплоту человеческих отношений, никогда не думайте, что перед 

вами русский, чеченец, армянин, а думайте, что перед вами просто человек, при этом не 

забывайте и того, что каждый народ имеет свой исторический и культурный опыт, всё 

лучшее из которого не мешает перенимать. А главное – цените и берегите мир, чистое 



небо и яркое солнце!  

Ещё мы хотим надеяться, что не смотря ни экономические и политические трудности, 

наше село будет жить и процветать. 

       Мы  думаем,  наши односельчане счастливы, что живут в мирном, 

дружелюбном селе. 

 

                          

 

     

   

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 


